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RAPPORT DE LA DEUXIEME REUNION DU COMITE SCIENTIFIQUl3 
,, , ,  , , ,  

1. Le Comite Scientifique s'est r4uni sous la Presidence du Docteur 

D. Sahrhage (Republique federale dlALlemagne) du 30 aoiit au 8 septembre 1983. 

2. Les membres represent& 2 la r4union Gtaient les suivants: llArgentine, 

l'Australie, le Chili, la CommunautrS Economique Europeenne, la Republique 

federale dlAllemagne, la France, la Republique democratique allemande, le 

Japon, la Nouvelle-Zelande, llAfrique du Sud, 1'Union des Republiques 

Socialistes Sovi6tiques1 le Royaume-Uni de Grande Bretagne et Irlande du 

Nord et les Etats-Unis d1Am6rique. Les representants de la Belgique et la 

Norvege ont assist4 3 la reunion avec le consentement des membres. 

3. Les organisations suivantes ont 6t6 representees 3 titre d'observateur: 

llOrganisation des Nations-unies pour llAlimentation et llAgriculture (FAO), 

la Commission Oceanographique Intergouvernementale (COI), 1'Union Inter- 

nationale pour la Conservation de la Nature et de ses Ressources (UICN), la 

Commission Internationale BaleiniGre (CIB), le Comite Scientifique pour la 

Recherche en Antarctique (SCAR) et le Comite Scientifique de la Recherche 

Oceanique (SCOR) . 

4. La liste des participants figure en Annexe 1 et la liste des documents 

examines au cours de la reunion en Annexe 2. 

5. L'ordre du jour provisoire a 6te examine et il a 6t6 convenu d'examiner 

le Rapport du President seulement aprGs l'adoption du RGglement Interieur. 

Cette modification faite, l'ordre du jour a ete adopte; il figure en Annexe 3. 

6. Le Docteur J.R. Beddington (Royaume-Uni) a dte design6 rapporteur. 

REGLEMENT INTERIEUR 

7. Un Rsglement Intgrieur provisoire a et6 adopt6 et figure en Annexe 4. 



8. Le p r o j e t  du RGglement I n t 6 r i e u r  du Cornit6 S c i e n t i f i q u e  a f a i t  l ' o b j e t  

d e  d i scuss ions  8 l a  lumiGre d e s  obse rva t ions  d e  l a  Commission e t ,  aprGs avo i r  

appor t6  une l e g e r e  mod i f i ca t ion  B l a  RGgle 17 ,  c e l u i - c i  a 6 t 6  adopt6 

inchange. C e  Rgglement f i g u r e  en Annexe 5. A l a  s u i t e  d e  l ' a d o p t i o n  d e  

c e  Rgglement p a r  l a  Commission, l a  tgche  p r i n c i p a l e  du Comit6 S c i e n t i f i q u e  

a  commenc6. 

RAPPORT DU PRESIDENT 

9 .  Le P r 6 s i d e n t  a d 6 c l a r 6  que t o u t e s  l e s  d i s c u s s i o n s  s u r  l e s  a c t i v i t 6 s  

rnen6es pendant l e s  p6 r iodes  d ' i n t e r s e s s i o n  au  moment d e s  r6unions  d e  1982 

6 t a i e n t  o f f i c i e u s e s .  I1 a v a i t  eu pendant 11ann6e un c e r t a i n  nombre d e  

d i scuss ions  8 t i t r e  non-o f f i c i e l  avec des  membres du Cornit6 S c i e n t i f i q u e  

mais aucune a u t r e  a c t i v i t 6  n ' a v a i t  6 t 6  menee. 

PROBLEMES ET ACTIVITES DU COMITE SCIENTIFIQUE DECOULANT DES ARTICLES IX, 

XV ET XX DE LA CONVENTION 

10. Deux documents, SC-CAMLR-II/INF.l e t  SC-CAMLR-II/4, s e  r a t t a c h a n t  B 

c e t t e  ques t ion  d e  l ' o r d r e  du jou r  o n t  6 t 6  pr6sent6s  au Cornit6. 

11. Au cour s  des  d i s c u s s i o n s  r e l a t i v e s  au document SC-CAMLR-II/INF.l, l a  

ques t ion  d e  l ' impor t ance  B accorder  au Rapport du groupe B t a b l i  8 t i t r e  

non-o f f i c i e l  q u i  a v a i t  6 t 6  d i s t r i b u 6  avec l e  Rapport du Cornit6 S c i e n t i f i q u e  

de  11ann6e dern iGre  a  6 t 6  soulev6e.  I1 a 6 t 6  conclu que c e  document d t a i t  

un document o f f i c i e u x  s a n s  s t a t u t  o f f i c i e l .  Le Cornit6 a  admis que l e s  

s e c t i o n s  p e r t i n e n t e s  de  c e  document pour ra i en t  s e r v i r  de  base  aux @changes 

d1idr5es e t  aux d6ba t s  s e  r a p p o r t a n t  8 c e t t e  ques t ion  d e  l ' o r d r e  du jour .  

12. Le P r 6 s i d e n t  a expos6 les grandes l i g n e s  du document SC-CAMLR-II/4 en 

ind iquant  les q u a t r e  s u j e t s  pr inc ipaux d e  d i scuss ion :  

(A) Informat ions  e t  donn6es 

(B) I m p e r a t i f s  d e  l a  r eche rche  

(C) Ob  j e c t i f  s de  g e s t i o n / d l  e x p l o i t a t i o n  

(Dl  Aut res  ques t ions  



13. Ces quatre sujets ont fait l'objet de discussions et, tout en 

constatant que certainesquestions n'avaient pas 6td examinees dans le 

document SC-CAMLR-II/4, il a 6t6 convenu que ces sujets pourraient servir 

2 structurer les discussions. En particulier, il a 6t6 convenuquelaquestion 

de la m6thode'scientifique de collecte et de traitement des donnees devrait 6tre 

soulevde en priorite. 

(A) Informations et donnees 

14. Deux sujets ont present6 un int6rEt particulier: (i) les inventaires 

de donnges en existence et les programmes existants et (ii) les futures 

statistiques relatives ZI la prise et 21 l'effort de psche, y compris la 

presentation des carnets de psche et le format des comptes rendus. I1 a et6 

convenu que 1'6tablissement d'un groupe ad hoc, qui presenterait un rapport 

de ses resultats ZI la plgnigre, constituerait le meilleur moyen d'gtudier 

ces questions. Cependant, il a 6t6 convenu qu'une discussion d'ordre 

g6neral devrait prendre place lors de la reunion plenigre avant la formation 

de tout groupe ad hoc. 

15. I1 a 6t6 suggere que les donnees pourraient 6tre class6es en quatre 

catdgories diffgrentes - les donn6es appartenant aux scientifiques 
independants, les donnges rassemblees dans le cadre de programmes nationaux, 

les donnges disponibles sur le plan international et les donnees obtenues 

2 partir deprises commerciales. Cette distinction a ete acceptee come 

guide utile dans les discussions du groupe ad hoc. 

(i) Inventaires de donnees en existence et progrFe,s 

16. Le Comitd a 4tabli un groupe ad hoc sous la Presidence du Docteur 

R. Hennemuth (Etats-~nis). Le groupe a fait part de ses discussions et de 

ses recommandations au Comit6 Scientifique. Deux categories de donn6es ont 

ete consid6x6es: les donnees de prise et les donnees scientifiques hanant 

d'operations commerciales, de programmes d'echantillonnage biologique et 

d'autres programmes d'6chantillonnage. 

17. Les donnges relatives 2 la prise ont 6t6 examinees sous deux rubriques 

diff6rentes: celles que touchent les methodes STATLANT de compte rendu ZI la 

FA0 et les autres domges rassembl6es au cours des operations commerciales. 



Anciennes donnees rassemblees au cows dfop6rations commerciales 

(jusqulh la saison 1982/83) 

18. Un formulaire sur les donnees provenant des op6rations commerciales a 

Gtb approuve. Ce formulaire figure en Annexe 6. I1 a 6te convenu que les 

membres engages dans les operations de pEche presenteraient au Secretariat 

un inventaire des donn6es en existence sous ce format h temps pour la prochaine 

r6union. La R6union a pris note du fait que le Comit6 Scientifique aurait 

besoin dl&claircissements compl6mentaires pour comprendre ces inventaires 

car chaque membre utilise des methodes differentes pour la collecte des 

donnees. Le Secretariat a 6t6 prie de coordonner le rassemblement de ces 

inventaires. 

19. I1 a 6te souligne que l'inventaire devait servir de guide au Cornit6 

Scientifique sur le type de donn6es en existence. I1 n'a pas 6t6 envisag6 

que toutes ces donnees seraient requises h des fins d16valuation mais que 

certaines informations particulieres seraient requises uniquement dans le cas 

 of^ des donnees disponibles sembleraient insuffisantes pour permettre 

d1appr6cier de fa~on siire le volume des reserves. 

Fiches STATLANT 

20. Les formats les plus recents de fiches STATLANT A et B, prepares et 

imprimcis par la FAO, ont 6t6 examines. I1 a 6t6 not6 que la nouvelle 

disposition des mois avec juillet en premiere colonne avait clarifie 

lSambiguit6 sur la periode couverte par la fiche B. 

21. L'examen de la liste des especes a rev616 que Merluccius hubbsi ne vit 

pas dans la zone d'application de la Convention et que cette espece devrait 

donc Stre omise dans les prochaines versions de la fiche. La R6union a 

ggalement pris note du fait que dans les statistiques de prise tirges de 

llAnnuaire des PEches de la FA0 figurait une espkce designee sous le nom de 

Morue antarctique (Trematomus trematomi); des doutes ont 6t& 6mis h ce sujet, 

et il a &t& sugger6 que le Secretariat clarifie le probleme en entrant en 

correspondance avec la FA0 et les membres interesses. 



22. En ce qui concerne l e s  zones e t  l e s  sous-zones, a i n s i  que l e s  uni tes  

d ' e f f o r t  de pGche u t i l i s e e s  dans l e s  f i ches  STATLANT, ce r t a in s  ont  trouve que 

cel les-c i  e t a i e n t  p lu t6 t  generales e t  q u ' i l  s e r a i t  souhaitable d ' inc lure  

davantage de d e t a i l s  dans l e s  re leves  2 l ' aven i r .  

23. Tous l e s  membres sont en mesure de rassembler des donnges e t  de l e s  

inc lure  sur ces f iches;  cependant, il a 6t6 reconnu que ce r t a in s  membres 

pourraient avoir  des d i f f i c u l t &  2 comrnuniquer immddiatement des donnges plus  

d&ta i l l&es .  

24. L ' inscr ipt ion "Pourcentage 6valu&" sous l a  rubrique "Effort  de pgche" 

de l a  f i che  STATLANT B a 6t6 c l a r i f i e e ;  e l l e  s i gn i f i e  l a  proportion de pgche 

t o t a l e  pour laquel le  l e s  donnges d ' e f f o r t  de pgche e t a i en t  directement 

disponibles. A l ' aven i r ,  c e t t e  expl icat ion devrai t  g t r e  incorporee dans 

des "Notes expl icat ives  servant 2 remplir l e s  f iches STATLANT". 

25. A l a  s u i t e  de ces remarques, l e  format actuel  des f iches  STATLANT a 6t6 

adopt6. Ces f iches  devraient Gtre d i s t r ibuees  aux membres 2 temps pour l a  

saison 1983/84, en leur  p r i an t  de bien vouloir  l e s  f a i r e  parvenir au 

Secre ta r ia t  l e  30 septembre 1984 au plus  t a rd .  I1 a @t& convenu que, dans l a  

mesure du possible ,  l e s  donnees prgliminaires de l a  saison 1983/84 se ra ien t  

communiqu6es 2 l a  prochaine reunion. Les membres devraient indiquer 2 l a  

prochaine reunion du Cornit6 Scient i f ique l e s  dates auxquelles il leur  s e r a i t  

possible  de renvoyer r6guli&rement l e s  f i ches  STATLANT 2 l ' aven i r .  

26. En ce qu i  concerne l e s  donnees rassemblees jusqu12 l a  f i n  de l a  saison 

1982/83, l e  Secre ta r ia t  a 6t6  p r i 4  de consulter  l a  FA0 e t  de rassembler 

tou tes  l e s  donnees STATLANT qui  avaient Bt6 recues par toute  organisation. 

Le Secre ta r ia t  devrai t  Bgalementcorrespondreavec l e s  membres au s u j e t  des 

donnees de type STATLANT lorsque l e s  donnees disponibles semblent Gtre 

incompl&tes. Conform6ment 2 ces informations e t  en consultat ion avec l e  

President du Comiti: Scient i f ique,  l e  Secre ta r ia t  devrai t  Blaborer unpro je tdu  

Bul le t in  S t a t i s t i que  qui £era l ' o b j e t  de discussions 2 l a  prochaine reunion 

du Comit6. 



Donn6es scientifiques 

27. Un format, sous forme de questionnaire, a 6t6 adopt6 pour servir de 

guide dans la pr6sentation d'un inventaire des donnees rassemblBes au cours 

de recherches scientifiques dans 110c6an Austral: la biologie marine, llocBano- 

graphie physique, la chimie marine, les conditions de glace, la m~t6orologie1 

etc., dans le cas des voyages en mer, et les travaux de recherche marine, 

principalement 6cologiques et physiologiques, dans le cas des activitgs 

catigres. Le format figure en Annexe 7 et un exemple utilisant les informa- 

tions relevees pendant un voyage du navire marchand "NellaDanbbaucoursde la 

Premigre Experience Internationale BIOMASS* (Fibex) , montre comment il 
f audrait le remplir . 

28. I1 a 6t6 convenu qu'il serait souhaitable de remplir ces questionnaires 

et de les dBposer auprgs du Secretariat suffisamment de temps avant la 

prochaine r6union. I1 a 6t6 convenu, par ailleurs, que ce questionnaire 

devrait contenir toute information depuis 1970. Le reprgsentant de 1'URSS a 

fait remarquer que, compte tenu du nombre important des expeditions (plus de 

150), il ne serait possible d'effectuer cet inventaire que pour les deux 

dernigres annges, 2 temps pour la prochaine r6union. En ce qui concerne les 

ann6es pr6c6dentes1 un r6sum6 serait prBpar6. Le Secr6tariat sera charge 

de la coordination du rassemblement de ces inventaires au cours de 11ann6e 

prochaine. 

(ii) Future donn6es relatives 2 la prise et l'effort de pEche et 

format des carnets de p&che 

29. Un groupe ad hoc convoqu6 par le Docteur Hureau (France) a pr6sent6 un 

rapport au Comit6 Scientifique de ses travaux sur un inventaire des informa- 

tions figurant dans les carnets de pEche. Cet inventaire figure en Annexe 8. 

3 0 .  Le Comit6 Scientifique a constat6 que certains 616ments de l'inventaire 

ne figuraient pas dans tous les carnets de psche. Certaines donnBes scienti- 

fiques pour les op6rations commerciales de 1'URSS 6taient disponibles unique- 

ment par l1interm6diaire de navires de reconnaissance faisant partie de la 

flotte commerciale. En ce qui concerne les op6rations japonaises, des 

informations dBtaillBes sur les mouvements du navire 2 diff6rentes heures de 

la journ6e n16taient pas encore disponibles. 

* Note': BIOMASS - La Recherche Biologique sur les SystGmes et les RBserves 
Marines de llAntarctique - un programme de recherche 
international conduit sous les auspices du SCAR/SCOR, 
du CCRRM et de 1'AIOB. 



31. Le Comit6 Scientifique a convenu qu'il ne serait pas souhaitable de 

slefforcer de pr6parer des carnets de pGche uniformes en ce qui concerne les 

op6rations men6es dans 110c6an Austral. Le Comit6 a estim6 qu'il serait 

pr6f6rable de se concentrer sur un format de compte rendu uniforme donnant 

une synthPse des informations contenues dans les carnets de pGche et autres 

documents. 

32. Le Comit6 a ensuite discut6 des problemes d'ordre g6n6ral concernant 

la future presentation des donn6es relatives 2 la prise et lleffort 2 la 

Commission. Vu le temps limit6 2 sadispositionil slest aver6 qu'il ne lui 

serait pas facile d'arriver 2 un accord g6n6ral sur la n6cessit6 de la 

collecte et de la prgsentation des donn6es de pGche 2 l'avenir. Un groupe 

constitu6 2 titre non-officiel s16tait r6uni en temps opportun au cows de la 

r6union et avait pr6sent6 un projet de document au Comit6 Scientifique pour 

discussion. Ce document, qui contient un nombre de suggestions, s'inspire 

de pratiques similaires utilis6es par d'autres organisations de pGche. 

3 3 .  Bien que ce document puisse servir de base 2 une etude de ce probleme, 

le Comit6 a pris note du fait que plusieurs difficult& non encore r6solues 

6taient encore 2 discuter. I1 a 6t6 convenu que, dans un premier temps, 

la prgsentation des donn6es devrait se faire en deux phases. Tout dlabord, 

une synthPse des donn6es brutes devrait Gtre pr6sent6e 2 la Commission dans 

le but de pr6parer un inventaire statistique, etc. Au fur et 2 mesure que 

les imp6ratifs scientifiques pour 116valuation des stocks se manifestent, 

des donn6es plus d6taill6es seraient requises par le Comit6 Scientifique et 

devraient Etre pr6sent6es au fur et 2 mesure que ces imp6ratifs se 

manifestent. Cependant, il a 6t6 convenu qu'il 6tait essentiel que les 

donn6es rassembl6es de fa~on r6guli&re puissent Gtre utilis6es aux fins 

d16valuation. 

34. Un Groupe de Travail sur la Collecte et le Traitement des Donndes a 

6t6 constitu6 2 titre officiel en vue d'examiner plusieurs problemes d'ordre 

technique encore en suspens. Le document pr6par6 par le groupe 6tabli 2 

titre non-officiel a 6t6 present6 21 ce Groupe de Travail. 



35. Le Groupe de Travail, convoque par le Docteur Hennemuth (Etats-Unis), 

est entre en fonction au cours de la reunion. Toutefois, la reunion de ce 

Groupe pendant la periode d'intersession a egalement Cite envisagee. I1 a ete 

convenu que tous les membres pourraient designer des experts pour ce groupe 

de travail et que ceux-ci devraient Gtre competents en matiere de traitement 

et d'analyse de donnees de p0che. I1 a ete recommand6 que le Fonctionnaire 

charg6 des Donnees soit present aux reunions de ce groupe. 

36. Les fonctions du Groupe de Travail sont enumer6es en Annexe 9. 

3 7 .  Le Groupe de Travail a present6 au Comite Scientifique un rapport 

preliminaire (SC-CAMLR-II/INF.lO) proposant une autre reunion au milieu 

de l'annee, vers juin, ou une reunion juste avant la prochaine Reunion du 

Comite Scientifique 2 Hobart. 

38. Le Comite a pris note du fait que, bien qu'une reunion 2 une date plus 

eloignee pourrait mettre davantage d'informations a la disposition du Groupe 
de Travail, une reunion 2 une date plus rapprochee permettrait d'avoir plus 

de temps 2. consacrer 2. la revision et 5 l'examen du rapport par les membres. 

39. Si la decision de se reunir vers le milieu de l'annee Btait prise, 

les Etats-Unis ont propose que la reunion soit tenue 2 Woods Hole. 

40. Des competences particulieres sur la p@che de poisson et de krill 

ainsi que l'application de l'hydroacoustique aux etudes de krill sont 

necessaires pour la reunion duGroupede Travail et devraient Stre cooptees 

si elles ne sont pas disponibles aupres des representants des membres. 

41. Le Comite Scientifique a pris note de ces observations et a convenu 

qu'une decision sur la date de la reunion d'intersession devrait Gtre prise 

en se fondant sur l'ordre du jour de cette reunion. I1 a 6te convenu que le 

President et le membre de la Commission (charge de convoquer les membres) 

consulteraient les membres sur l'ordre du jour et, d'apres ces consulBations, 

prendraient une decision sur  le lieu et la date de la reunion. 



Comptes rendus des recherches scientifiques futures 

42. I1 a &te convenu par le Comit6 Scientifique que, pour une p6riode 

intgrimaire, le format des comptes rendus qui avait 6t6 d6velopp6 pour la 

pr6paration d'un inventaire d6crivant les travaux anterieurs de recherche 

scientifique dans llAntarctique (Annexe 7) pourrait 6galement servir 2 

transmettre les informations relatives 2 la recherche future. I1 a aussi 

6t6 d6cid6 de revoir cette question dans un proche avenir. 

43. 11 a et6 sugg6r6 que,.tous les ans, les membres devraient soumettre 

au ComitE Scientifique. leur rapport sur les activit6s de psche et les 

travaux de recherche scientifique de 11ann6e passee et leur programme pour 

11ann6e 2 venir. Le Comit6 a approuv6 cette proposition et a recommand6 

que celle-ci soit examin6e 2 nouveau par le Groupe de Travail constitu6 

2 titre non-officiel sur les Questions relative 2 la Publication. (Voir 

paragraphe. 90 de ce Rapport) . 

(B) Imp6ratifs de la recherche 

44. Les imperatifs de recherche du Comit6 Scientifique dans l'exercice 

de ses fonctions de conseiller aupres de la Commission, conform6ment 2 la 

Convention, ont fait l'objet d'une discussion g6n6rale. I1 a 6t6 convenu 

que les impgratifs de recherche etaient diff6rents en ce qui concerne les 

especes qui font l'objet d'une capture directe telles que les poissons et 

le krill et celles dependant des especes captur6es. Plusieurs membres ont 

soulign6 qu'il 6tait urgent de fournir des conseils d'ordre scientifique en 

temps opportun 2 la Commission, ce qui a entrain6 une proposition pour 

examiner les possibilites de la mise en place de groupes de travail qui se 

r6uniraient au cours des periodes d'intersession et rendraient compte des 

resultatsde leurs activit6s 2 la Commission. 

45. La composition et les dispositions financieres de ces groupes ad hoc 

ont fait l'objet de discussion. 11s pourraient consister de repr6sentants 

d6signes par leurs gowernements, aux frais de ces gouvernements, et 

dPexperts invit6s aux frais de la Commission. I1 a et6 sugger6 que les 

groupes de travail charges d16tudier les especes cibles n6cessiteraient 

des experts venant de pays membres directement touches par la capture. 



46. I1 a 6t6 convenu que lorsqu'un groupe de travail avait &t& constitug 

pour se reunir pendant la pgriode d'intersession, tous les membres pourraient 

designer des experts pour assister B la rgunion. A la demande du President 

du Cornit6 Scientifique et aprGs avoir consult6 tous les membres du Cornit&, 

d'autres experts pourraient Gtre presents, aux frais de la Commission. Ces 

experts n'assisteraient aux r6unions qu'B titre individuel et ne prendraient 

pas part aux votes ou aux prises de decision. 

47. L'6tablissement de groupes de travail ad hoc a 6t6 consider6 comme 

&ant une idee excellente qui a bien reussi dans d'autres commissions. 

L'importance de prgciser les fonctions et la composition de ces groupes de 

travail au moment de leur constitution a 6t6 soulignge. 

48. Le Comit6 Scientifique a decide d'examiner les propositions relatives 

B la mise en place de groupes de travail ad hoc charg6s d'gtudier: 

(i) l'evaluation des r6serves de poissons de llAntarctique 

(ii) le krill 

(iii) les esp&ces dependantes et voisines 

(iv) la collecte et le traitement des donnges 

(v) la gestion/l'exploitation de l'gcosyst&ne 

(i) Evaluation des reserves de poissons 

49. Lt6valuation internationale des reserves de poissons de llAntarctique 

la plus rgcente a 6t6 effectuee par le Groupe de Travail BIOMASS sur la 

Biologie des Poissons (maintenant, 1'Ecologie des Poissons). Les resultats 

de ce Groupe de Travail ont tZt6 publigs sous forme d'une S6rie de Rapports 

BIOMASS 12. Ces resultats montrent que les r6serves de poissons ont Bte 

considerablement affectges par la capture. Selon le groupe BIOMASS ces 

resultats etaient 2 prevoir, vu la fgcondite rgduite, la lenteur de la 

croissance et la maturation tardive des espGces de poissons en question. 

Le groupe BIOMASS s'etait semi de donnges assez limitges, offertes 

principalement par la France, la R6publique fCid6rale dlAllemagne, la 

Pologne et le Japon. I1 a 6tB convenu, par cons6quent1 que la mise en 

place d'un groupe de travail sur l'evaluation des reserves de poissons pour 

la p4riode d'intersession serait utile uniquement dans le cas oh les 

nouvelles donn6es seraient disponibles. 



50. Le representant de la Rgpublique democratique allemande a fait remarquer 

que des recherches scientifiques sur les reserves de poissons avaient 6te 

effectuees par la Republique democratique allemande .de 1977 Ei mars 1980. Les 

donnees sur les prises commerciales ont 6t6 presentees ?i la FA0 sur fiches 

STATLANT A et B. Plusieurs echantillons d12ge et de longueur Btaient 

egalement disponibles et les resultats de ces recherches ont ete publies dans 

huit ouvrages . 

51. Le representant de 1'URSS a declare que la production de donnees sur les 

operations comrnerciales de pGche des douze derniGres annees poserait des 

problGmes. Les fiches STATLANT A et B avaient Cite transmises Ei la FAO, mais 

des imperfections avaient ete identifiees dans les releves de STATLANT B et 

il faudrait les rectifier. L'URSS n16tait pas en mesure d'indiquer si de 

telles donnees pourraientdtremises Eiladisposition d'un groupedetravai'l Ei 

temps pour une reunion d'intersession. 

52. A la lumiGre de ces observations, le Comit6 a adopt& la proposition 

suivante. 

53. Une question speciale sur lt6valuation des reserves de poissons serait 

ajoutee Ei l'ordre du jour de la reunion de 11ann6e prochaine. Le Rapport du 

Groupe de Travail BIOMASS servirait de base Ei la discussion. Les membres ont 

6t6 invites Ei presenter leurs observations sur le rapport au Secretariat 

prealablement Ei la reunion. 

54. Toutes les analyses et informations se rapportant Si l'evaluation des 

reserves de poissons devraient egalement Gtre presentees au Secretariat. Au 

cas oh cette evaluation comporterait des analyses statistiques ou autres, les 

donnees pertinentes devraient Gtre incluses dans le document; 

55. Tous les membres ont convenu d'adopter une date limite de trois mois 

avant la prochaine reunion annuelle pour la presentation de ces documents. 

Le Secretariat sera charge du rassemblement, de la traductionetde la 

distribution des documents avant la r6union. 



(ii) K r i l l  

56. Le Cornit6 a  p r i s  note du f a i t  que l e  groupe BIOMASS e f f e c t u a i t  ac tue l l e -  

ment une r e v i s i o n  des  ressources de l1Oc6an Aust ra l  en s e  concentrant  

principalement s u r  l e s  poissons e t  l e  k r i l l .  I1 a &t6  convenu par  consequent 

que l a  c o n s t i t u t i o n  au cours de l a  periode d ' in te r sess ion  d'un groupe de 

t r a v a i l  pour d i s c u t e r  du k r i l l  ne s e r a i t  pas necessa i re .  Le S e c r e t a r i a t  a  6 t6  

p r i e  de f a i r e  t r ansmet t r e  aux membres l e  rapport  de l a  Revision des  

Ressources BIOMASS avant  l a  prochaine reunion. 

(iii) Espkces dependantes e t  vo i s ines  

57. Le Comit6 Sc ien t i f ique  a v a i t  l e  document SC-CAMLR-II/6 2 s a  d i spos i t ion .  

Tous l e s  membres o n t  reconnu l a  n e c e s s i t e  de d i scu te r  l e s  problemes l i e s  Z 

l 16va lua t ion  des  rt5percussions de l a  capture du k r i l l  e t  des poissons s u r  l e s  

espkces d6pendantes e t  vois ines .  

58. Le Comite a  p r i s  note du f a i t  que d ' a u t r e s  organes s c i e n t i f i q u e s ,  y 

compris l a  C I B ,  l e  Groupe de Trava i l  BIOMASS sur 1'Ecologie des Oiseaux e t  

l e  Groupe de S p e c i a l i s t e s  du SCAR sur l e s  Phoques, examinaient d6jS c e r t a i n s  

aspects  de c e t t e  d iscuss ion.  Le besoin de formuler d'une manikre p r e c i s e  

une s g r i e  de ques t ions  2 poser 6ventuellement 21 ces organes a 6 t 6  reconnu. 

59. Le Cornit6 a  examine des l i s t e s  de ques t ions  qui  avaient  e t 6  preparees 

par  un p e t i t  groupe de t r a v a i l  pour l e u r  t ransmission au Groupe de Trava i l  

BIOMASS sur l lEco log ie  des Oiseaux e t  l e  Groupe de S p e c i a l i s t e s  du SCAR s u r  

l e s  Phoques. Le Cornit6 a  convenu que ces  quest ions s e r a i e n t  t ransmises aux 

groupes i n t g r e s s e s  pour examen. Les l i s t e s  de quest ions f i g u r e n t  en Annexe 

10.  Par a i l l e u r s ,  il a e t 6  convenu que ces groupes r ecevra ien t ,  2 

t i t r e  dlinformation,SC-CAMLR-II/INF.~, e t  SC-CAMLR-II/INF.3, accompagngs 

d'un document prepare  par  un membre du groupe de t r a v a i l  c o n s t i t u e  2 t i t r e  

non-officiel .  Le S e c r e t a r i a t  a  6 t6  p r i g  de bien vouloi r  communiquer l e s  

reponses 2 ces  ques t ions  2 tous  l e s  membres. 



(iv) Collecte et traitement des donnees 

60. Le Cornit6 Scientifique avait Ei sa disposition le document SC-CAMLR-II/ 

INF.7, soumis par le Secretariat, un document de discussion sur le d6veloppe- 

ment des services en informatique au Secretariat. Le document proposait que 

le Secretariat utilise au depart les services du R6seau de llOrganisation 

de Recherche Scientifique et Industrielle du Commonwealth: Le Secretariat 

b6neficierait ainsi de services en informatique tres perfectionnes 21 un 

coQt initial peu @lev&, de la possibilite de transmettre les donn6es par 

11interm6diaire d'un reseau international, de llacc&s au logiciel et du libre 

choix de se developper. 

61. Le Comite Scientifique a accept6 ces propositions et a estim6 qu'il 

serait necessaire que le Fonctionnaire charg6 des Donn6es au Secretariat se 

rende Ei plusieurs centres oil des bases de donnees pertinentes sont actuelle- 

ment en existence ou 5 lf6tude. Ces centres pourraient comprendre la 

Commission Internationale Baleiniere (CIB), BIOMASS, le Conseil International 

pour llExploration de la Mer (CIEM), l'organisation de PEche de llAtlantique 

du Nord-Ouest (NAFO) et d'autres organisations nationales ou internationales. 

62. La Reunion a pris note du fait que le Docteur G. Newman, charge de 

convoquer les r6unions du Groupe Technique BIOMASS sur les Donnees et les 

Statistiques, reside en Australie et il a donc 6t6 sugger6 qu'une rencontre 

initiale entre le Secretariat et le Docteur Newman serait une bonne maniere 

d'entamer 1'8tude de cette question. 

63. I1 a 6t6 conclu que la constitution d'un Groupe de Travail sur la 

Collecte et le Traitement des Donnees pourrait mieux Ztre examin6e en mGme 

temps que la question sur les futures donnees relatives 5 la prise et Ei 

l'effort et autres. Une discussion 5 ce sujet figure dans les paragraphes 

34 Ei 41  de ce rapport. Les fonctions du groupe figurent en Annexe 9. 



64. Plusieurs propositions ont ete faites au cours de ce sujet de discussion, 

y compris la proposition relative 2 la constitution d'un groupe de travail, 

ainsi que d'un seminaire qui serait tenu au cours de la prochaine reunion de 

la Commission et du Comite Scientifique. Le Cornit6 Scientifique avait 2 sa 

disposition un nombre de documents 2 examiner: SC-CAMLR-II/6, SC-CAMLR-II/INF.2, 

SC-CAMLR-1I/INF.3 et SC-CAMLR-II/INF.4 et un document redig6 par le Docteur 

G. Chittleborough (Australie) et present6 2 titre d'information. 

65. Le Comite Scientifique a decide que la constitution d'un groupe de 

travail et la convocation d'un seminaire seraient prematurees 2 ce stade, vu 

les lacunes importantes des connaissances sur le(s) ecosyst&me(s) de l'Ocean 

Austral 2 l'heure actuelle. Les groupes BIOMASS examinentactuellement1'~tat 

de 1'6cosystiSme et les informations 2 ce propos devraient Etre obtenues 

avant l'examen en detail de la question par le Cornit4 Scientifique. 

66. Le Comite a convenu qu'une demande officielle devrait Etre faite pour 

obtenir le Rapport de l'examen BIOMASS. 

67. Etant donne l'importance de cette question 2 l'egard du rSle principal 

du Comite Scientifique, il a et6 convenu d'ajouter une question sur la 

Gestion/l'~xploitation de l'Ecosyst&rne 2 l'ordre du jour d'une serie de 

reunions du Cornit6 Scientifique, 2 commencer par l'annee prochaine. Les 

membres ont 6t15 pries de faire transmettre au Secretariat des documents 

faisant part des commentaires et des questions suscitees par ce problgme. 

Le Secretariat rassemblerait ces documents et les ferait circuler parmi 

les membres. I1 a @t& convenu par ailleurs que des remarques 2 ce sujet 

de la part des differentes organisations assistant aux reunions 21 titre 

d'observateur seraient les bienvenues. 

68. La Reunion a pris note du fait que, dans certains cas, il conviendrait 

que les representants se mettent d'accord sur les differents points de vue 

exprimes par la communaute scientifique de leur(s) pays avant de les trans- 

mettre au Secretariat. 



69. I1 a 6t6 convenu par ailleurs qu'il serait souhaitable de faire trans- 

mettre les documents au Secretariat au moins trois mois avant la prochaine 

reunion du Comit6 Scientifique. 

Fiches d'identification des especes 

70. A la section 10 du document SC-CAMLR-II/4 figure une description des 

Fiches dtldentification des Espkces que la FA0 prepare actuellement pour 

l'Ocean austral. (Zones de PGche 48, 58 et 88 de la FAO.) Le but de ces 

fiches est, premikrement, de servir de guide pratique aidant a l'identifica- 

tion sur les lieux des especes marines alimentaires dans la zone d'application; 

deuxikmement, de servir d'inventaire des espkces, chiffr6, illustr6 et annot6 

et qui pourrait Gtre utilis6 comme base dans l'uniformisation des noms et 

codes des espkces antarctiques. Ces fiches couvrent les algues, les 

euphausiac6es, les bivalves, les gastropodes, les c6phalopodes1 les 

poissons et les mamrnifkres marins. 

71. Le Comit6 a pris note de la parution d'un atlas des larves de poissons 

de l'Oc6an austral redig6 par V.N. Efremenko (Cybium 7(2) 1-74); celui-ci peut 

Stre obtenu sous forme de Manuel BIOMASS auprks du Secretariat du SCAR 2 

Cambridge. 

72. Conjointement ces deux ouvrages repr6sentent un guide complet des 

ressources alimentaires marines de l'Oc6an austral. Cette question est 

examinee 6galement sous le budget. 

(C) Objectifs de gestion/d'exploitation 

73. Dans les limites de la discussion qui a 6t6 possible, cette question a 

6t6 6tudi6e aux termes des propositions relatives 2 un groupe de travail sur 

la gestion/l'exploitation de 1'6cosystkme. 

(Dl Autresquestions 

~616d6tection 

74. A titre d'information, le Comit6 Scientifique avait 2 sa disposition 

les documents SC-cAMLR-II/INF.~ et INF.6 qui donnent une description des 

informations de t6lcSd6tection pouvant 6tre obtenues auprks de diverses sources 

aux Etats-Unis. I1 a 6t6 signal6 que ces donnees pourraient Gtre mises 2 la 

disposition de la CCAMLR sur demande et que ces documents exposaient la 

marche a suivre pour obtenir ces donn6es. 



75. Les representants de 1'URSS et de la France ont fait remarquer que des 

informations similaires pourraient Otre rendues disponibles 2 partir de leurs 

propres programmes satellite. Le Comit6 Scientifique a estime que les 

circonstances dans lesquelles la t6lgdetection pourrait 6tre utilisee pour 

repondre 2 plusieurs questions seraient nombreuses. Toutefois, les membres du 

Cornit6 ayant acquis une certaine experience dans ce domaine se sont empresses 

de souligner qu'il serait necessaire de formuler des questions trits precises 

avant de rechercher le concours d'experts en teledgtection. I1 a 6t& reconnu 

que cette mesure pourrait necessiter la formation d'un petit groupe, compos6 

de membres du Comite Scientifique et d'experts en t6l&d&lection pour etudier 

ces questions. La formulation de plans plus precis 2 cet Bgard a 6t4 remise 

2 la prochaine reunion. 

Echanges d'informations entre le Secretariat et les membres du 

Comit6 Scientifiaue 

76. Au cours de discussions ayant trait a d'autres questions, un nombre de 

representants avaient fait part des difficult6s qu'ils avaient 2 obtenir des 

informations auprits du Secrgtariat. En vue de faciliter les Bchanges 

d'infomations, la proposition suivante a 6t6 adoptge. Toute communication du 

Secretariat se rapportant 2 des questions d'ordre purement scientifique, y 

compris les etudes de statistiques provisoires,devrait Otre transmise a la 

fois aux representants officiels 2 la CCAMLR et aux representants du Cornit6 

Scientifique. Pour des raisons pratiques, le Secrgtariat pourrait designer 

les representants scientifiques comme etant ceux ayant rempli ces fonctions 

2t la reunion pr6cedente du Comite Scientifique, sauf instruction contraire 

de la part des membres. 

COLLABORATION AVEC D'AUTRES ORGANISATIONS CONFORMENENT A L'ARTICLE XXIII 

DE LA CONLENTION 

77. Le document SC-CAMLR-II/7 et un document que l'observateur de 

1'UICN a fait circuler ont 6t6 presentes au Comite Scientifique, 2 titre 

d ' in£ ormation. 



Organisation des Nations-unies pour llAlimentation et llAgriculture 

78. D'apres les travaux que le Comite Scientifique a accomplis cette annee, 

il s'est avdre que des relations de travail etroites avec la FA0 devraient se 

poursuivre. L'observateur de la FA0 a fait part de la bienveillance de son 

organisation et de llintdrEt qulelle porte 2 la collaboration continue avec 

la CCAMLR B I'avenir. I1 a dt6 convenu que tout problgme relatif aux 

dispositions reglementaires se presentant entre les deux organisations devrait 

Gtre resolu par communication directe entre les Secretariats, y compris la 

question de la participation de la CCAMLR au Groupe de Travail de Coordination 

pour les Statistiques de PGche de 1'Atlantique (CWP). Le Comite Scientifique 

a estimd qu'il serait indispensable que le Fonctionnaire chargd des Donnees 

soit prgsent aux rgunions de la CWP. 

Comite Scientifique pour la Recherche en Antarctique et 

Cornit6 Scientifique de la Recherche Ocganique 

79. I1 est envisage que la collaboration principale entre la CCAMLR, le 

SCAR et le SCOR se fasse par l'intermediaire du programme BIOMASS. Le 

Professeur G. Knox qui reprdsentait les deux organisations B titre 

d'observateur 2 la rgunion, a indique que ses organisations ne considgraient 

pas que des accords officiels soient n6cessaires entre la Commission et 

elles-memes. De bonnes relations seraient assurdes par le fait qu'il existe 

des membres appartenant aussi bien B la Commission qu'2 l'un ou l'autre des 

comitBs du SCAR et du SCOR. 

Commission Internationale Baleiniere 

80. L'observateur de la CIB a fait savoir que, lors de la reunion de son 

Cornit6 Scientifique au debut de llann&e, il a 6te propose que le titre de 

conseiller au Comite Scientifique de la CIB soit accord6 2 l'observateur de 

la CCAMLR. En realite, cela signifie que l'observateur prendrait part B 

toutes les discussions du ComitB Scientifique B titre de membre participant 

mais ne serait-pas autorisd B voter. Par ailleurs, il a Bt6 indique que la 

CIB se r6jouit dlGtre en mesure de poursuivre les relations de collaboration 

avec la CCAMLR B l'avenir. 



81. Le Docteur J.R. Beddington avait assist& 2I la r6union annuelle du 

Comit6 Scientifique de la CIB en juin 1983 2I titre d'observateur de la CCAMLR. 

Le rapport de cette r6union figure au document CCALMR-II/8. 

82. La Reunion a pris note du fait que la base de donnees de la CIB 

contenait deux categories de donnees: les donnees pouvant Etre librement 

obtenues et qui seraient mises 2I la disposition de la CCAMLR et les donnees 

pouvant Btre obtenues uniquement aupres des gouvernements les ayant d6posees. 

Dans ce dernier cas, il a Cite conclu qu'il serait plus convenable que la 

CCAMLR s'adresse directement aux gouvernements membres interesses pour 

resoudre ce probleme dlacc&s 3 ces donnees. I1 a @t@ convenu que les deux 

Secretariats devraient organiser des discussions en ce qui concerne toutes 

ces questions. 

Commission Oc6anographique Intergouvernementale 

83. Le Comite a examine la Convention de la Commission Oc6anographique 

Intergouvernementale transmise par cette derni5re au Secretariat. Le Comite 

n'a pas jug6 qu'il convenait, 2I ce stade du developpement du Comit6 

Scientifique de la CCAMLR, de passer une convention officielle, &ant donn6, 

notamment, que toutes les autres organisations avec lesquelles la CCAMLR 

entretient des relations avaient fait savoir qu'elles priSf6raient op6rer 2 

titre non-officiel. 

84. Le Docteur J.C. Hureau a fait le compte rendu de la reunion du Groupe 

de Travail de la COI sur les Oceans australs qui s'est tenue 21 Paris en mars 

1983 et 2I laquelle il a assist6 Zi titre d'observateur de la CCAMLR. 

85. Le Comite a fait part de son int6rEt en ce qui concerne la poursuite 

des travaux avec la COI et se rejouit de leur collaboration continue. 



Union Internationale pour la Conservation de la Nature 

et de ses Ressources 

86. L'observateur de 1'UICN a fait mention du communiqu6 transmis 2 la 

Commission par 1'UICN. Ce communiqu6 signalait que 1'UICN est compos6e des 

gouvernements de cinquante nations environ et de deux cents organisations 

non-gouvernementales. L'UICN a exprim6 sa gratitude 2 la Commission de lui 

permettre d15tre pr6sente aux r6unions titre d'observateur et s'est 

r6jouie d'Etre 2 l'avenir en mesure d'apporter sa contribution. L'UICN 

ferait en sorte que la Commission ait acces direct 2 sa base de donndes au 

Conservation Monitoring Centre 2 Cambridge et 2 diverses analyses effectuees 

par ses groupes d'experts et Commissions. I1 n'a pas 6t6 jug4 n6cessaire 

de conclure un accord entre les deux organisations, mais il a 6t6 estim6, 

toutefois, que la co-operation serait facilit6e par une communication des 

deux Secr6tariats entre-eux. 

PROPOSITIONS RELATIVES A L'ETABLISSENENT D'ORGANES AUXILIAIRES 

87. Deux propositions relatives 2 1'6tablissement d'organes auxiliaires et 

expos6es dans les documents SC-CAMLR-II/S/REV.I, soumis par 1'URSS et 

SC-CAMLR-II/7, soumis par l'Australie, ont 6t6 pr6sent6es au Comit6 

Scientifique. 

88. Selon certains membres, le sous-comit6 permanent propos6 pour l'analyse 

de 116tat des Bcosyst&mes de llAntarctique aurait les mEmes responsabilit6s 

que le Comit6 Scientifique et serait de ce fait inutile. Par ailleurs, 

certains membres estimaient que le sous-comit6 ex6cutif permanent propos6 

risquerait de repeter les fonctions du Pr6sident du Comit6 Scientifique 

et du Secr6taire Ex6cutif. 

89. D'un point de vue g6nGra1, le Comit6 Scientifique 6tait d'avis qu'il 

serait pr6matur6 2 ce stade dlGtablir des organes auxiliaires d'une fa~on 

permanente. Le Comit6 a reconnu qu'il faudrait presque screment etablir des 

sous-comit6s 2 l'avenir, mais qu'il serait pr6f6rable de proc6der de fa~on 

ad hoc, du moins pour un certain temps, pour lui permettre de d6finir ses 

exigences avant de d6terminer les organes qu'il faudrait Gtablir d'une 

facon permanente. 



90. Tous les membres ont convenu, toutefois, que la question de la 

documentation et de la publication des documents m6ritait une attention 

imm6diate. 11 a 6tB reconnu que, conform6ment 5 la Convention, la publication 

du rapport du Cornit6 Scientifique et de toutes les donn6es statistiques ou 

autres entrait officiellement dans le domaine de comp6tence de la Commission. 

N6anmoins, le Comit6 Scientifique a estim6 qu'il serait nBcessaire de prendre 

un nombre de dBcisions, 2 communiquer 2 la Commission pour etude, concernant 

des dispositions reglementaires relatives aux documents scientifiques. I1 a 

6t6 dBcid6 d16tablir un groupe de travail 5 titre non-officiel pour discuter 

ces questions. Le groupe, convoqu6 par le Docteur G. Stander (Afrique du Sud), 

s'est r6uni chaque fois que l'occasion s'est pr6sent6e au cours de la &union 

et d6lib6rera par correspondance pendant la p6riode d'intersession. I1 a Bt6 

convenuquecette question devrait Gtre ajout6e 5 l'ordre du jour de l'ann6e 

prochaine. Ce groupe etudierait, entre autres, les questions suivantes: 

(i les groupes ou cat6gories de documents (par exemple, les 

documents de travail, d'information) 5 presenter au ComitB 

Scientifique pour Btude. 

( ii) les dispositions pour le tirage et la distribution des 

documents de travail du ComitB Scientifique, y compris la 

traduction des r6sum6s. 

(iii) le contenu et le formatd16ventuels bulletins statistiques, 

relev6s de donnees, etc. 

(iv) les dispositions pour la publication du rapport du Comit6 

et l'inclusion 6ventuelle d'une partie ou de la totalit6 

des documents. 

(v) les possibilites des autres publications qui pourraient 

d6couler du travail du Comit6. 

(vi toutes les autres questions relatives 2 la documentation et 

aux publications du Comit6 Scientifique. 



91. Le Groupe a fait le compte rendu de ses discussions pr6liminaires et 

un document faisant part des discussions men6es 2 ce jour (SC-CAMLR-II/INF.11/ 

REV.l) a Cite transmis 2 tous les membres du Comite Scientifique. 

BUDGET POUR 1984 

92. Le document CCAMLR-II/5, qui fait part du projet de budget de la 

Commission pour 1984, a et6 present6 au Comit6 Scientifique & titre 

d'information sur cette question. 

93. Le Comit6 Scientifique a d6cid6 que la meilleure maniere d'examiner la 

question du budget pour 1984 etait d'6valuer, avec le concours du Secretariat, 

les implications financi&res des d6cisions qui avaient et6 prises 2 lf6gard 

d'autres questions de l'ordre du jour. 

94. Un plan de budget renfermant des solutions diffgrentes entre lesquelles 

la Commission devra choisir, a ensuite 6t6 accept6 par le Comite Scientifique. 

Ce plan de budget figure en Annexe 11. 

95. En acceptant le budget, le Comite Scientifique a convenu que la 

proposition relative 2 la publication des Fiches dlIdentification des Especes 

avait seconde priorite par rapport aux autres questions du budget. 

DATE DE LA PROCHAINE REUNION 

96. Le Comite Scientifique a propos6 de tenir sa prochaine reunion en m&me 

temps que celle de la Commission. Le Secretariat a sugger6 deux periodes - 
du 21 mai au ler juin et du 3 au 14 septembre. De facon g6nerale, il a ete 

convenu qu'il serait preferable de tenir la reunion en septembre. L2 

Comit6 Scientifique a fait remarquer que le choix des dates de reunion 

serait limit6 principalement par le fait que de nombreux representants 

devaient passer l'ete austral en Antarctique. De ce fait, une r6union apres 

la fin septembre serait impossible. Le Comit6 a pris note du fait que 

chaque ann6e il y a un nombre d'activites scientifiques auxquelles prennent 

part certaines organisations comme la CIB, la FAO, le SCAR et l'UICN, qui 

pourraient tomber en mGme temps que la reunion de la Commission et du Comit6 

Scientifique. Le Secretariat a et6 prig de pr6parer une liste des 

invitations aux r6unions reCues cette annbe. Cette liste figure en Annexe 

12. 



AUTRES QUESTIONS 

97. Deux propositions ont dt& examin6es sous cette rubrique: 

(i) Une proposition relative B un bulletin d'informations que 

le Secrgtariat ferait transmettre aux membres du Cornit6 

Scientifique et de la Commission lorsque le besoin se 

prdsenterait; et 

(ii) Une proposition relative 21 un communiqu& de presse sur 

les activit6s du Cornit6 Scientifique B la rdunion de cette 

annde . 

Ces deux propositions ont &td adoptdes. 

98. Le Prdsident a remercig les membres de l e w  coop6ration au cours de 

la rdunion et a transmis les remerciements du Comitd Scientifique au 

Secrgtariat et aux Interprgtes. Le Cornit6 Scientifique a remercig le 

Pr6sident et le Rapporteur. La cl6ture de la reunion a dt6 prononcee. 
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Numero du Document 

(A) Documents de Travail 

LISTE DES DOCUMENTS 

SC-CAMLR-IS 

Ordre du jour provisoire 

Reglement Interieur provisoire 

Projet de Reglement Int6rieur 

Activit6s du Comite Scientifique decoulant 

des Articles IX, XV et XX de la Convention 

Etablissement d'organes auxiliaires du 

Cornit6 Scientifique 

Etablissement d'organes auxiliaires du 

Cornit6 Scientifique 

Detection des effets indirects possibles 

de la capture et des activitgs connexes 

sur 116cosyst6rne marin de llAntarctique 

Propositions relatives 2 1'Etablissement 

d'organes auxiliaires du Cornit6 Scientifique 

Projet de Rapport du Comite Scientifique 
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(B) Documents dVinformation/de base 

SC-CAMLR-II/INF.~ Ordre du jour annot6 

SC-CAMLR-I I/INF. 3 

SC-CAMLR-I I/ INF .6 

SC-CAMLR- I I/ INF .7 

SC-CAMLR-II/INF.8 

Selection Criteria and Monitoring 

Requirements for Indirect Indications of 

Changes in the Availability of Antarctic 

Krill Applied to Some Pinniped and Seabird 

Information 

Trends in Crabeater Seal's Age at Maturity: 

an Insight into Antarctic Marine Interaction? 

Modelling: The Application of a Research 

Tool to Antarctic Marine Living Resources 

Use of the Nimbus-7 Coastal Zone Color 

Scanner (CZC5) for Remote Sensing of 

Antarctic Waters 

Satellite Data and Imagery for Antarctic 

Investigations 

CCAMLR Data Management Discussion Paper 

SYSTEMA DE BUSQUEDA Y RECOPILACION DE 

DATOS BIOLOGIC0 - PRESQUEROS DE LAS 
PERQUERIAS NACIONALES 

Proposed Activities of Japanese Antarctic 

Research Vessels 1983-1984 

Report of Ad Hoc Group on Data Collection 

and Handling 

Preliminary Report of the Ad Hoc Working 

Group on Publication Matters 

Preliminary Report of the Ad Hoc Working 

Group on Publication Matters 
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(C) Documents de la Commission transmis au Comite Scientifique pour examen 

CCAMLR- 11/ 7 

CCAMLR- II/8 

Collaboration avec d'autres organisations 

conformgment 2 ltArticle XXIII de la 

Convention 

Representation de la CCAMLR aux reunions 

d'autres organisations en 1983 
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ORDRE DU JOUR DE LA DEUXIEME 

REUNION DU COMITE SCIENTIFIQUE 

1. Ouverture de la reunion 

2. Adoption de l'ordre du jour 

3. Adoption du Rkglernent Int6rieur provisoire 

4. Examen du Projet de Rkglernent Int6rieur 

5. Adoption du Rkglement Interieur 

6. Rapport du President 

7. Questions et Activit6s du Cornit6 Scientifique d6coulant des 
Articles IX, XV et XX de la Convention 

8. Collaboration avec d'autres organisations conform6rnent 5 
llArticle XXIII de la Convention 

9. Propositions relatives 116tablissement d'organes auxiliaires du 
Comit6 Scientif ique 

10. Budget pour 1984 

11. Prochaine reunion du Cornit6 Scientifique 

12. Autres questions 

13. Adoption du Rapport du Cornit6 Scientifique 3 la Commission 

14. ClBture de la R6union 



REGLEMENT INTERIEUR PROVISOIRE 

I. Representation 

RBgle 1 

Chaque participant est repr6sente par une d6lggation comprenant un 

representant et les suppl6ants et autres personnes dont il juge la presence 

necessaire. Leurs noms sont communiqu6s au gouvernement du pays hSte avant 

l'ouverture de la Reunion. 

RBgle 2 

LapresGancedes d616gations est conforme ZI llordre alphabetique dans 

la langue du gouvernement du pays h6te. 

11. Comites et groupes de travail 

RBgle , , ,  , 3 

Pour faciliter sa t2che, la R6union peut cr6er les comites qulelle 

juge necessaires comptetenu de ses fonctions; elle definit leur mandat. 

R&gle 4 

Les Comit6s se conforment au reglement de la Rgunion, pour autant que 

celui-ci soit applicable. 

RBgle , , , ,  , 5 

Des groupes de travail peuvent &re cr66s par la R6union ou par ses 

comit6s. 

Le quorum est constitue de deux tiers des representants participant 



Regle 7 

Le Prgsident assume son r61e en se conformant aux usages en vigueur. 

I1 doit veiller au respect du Reglement Interieur et du bon ordre. Dans 

l'exercice de ses fonctions, il demeure sous l'autoritg de la Reunion. 

RBgle 8 

Aucun reprksentant ne doit prendre la parole devant la Reunion sans y 

avoir au prealable et15 autoris6 par le President. Le President accorde la 

parole aux orateurs selon l'ordre dans lequel ils l'ont demandee. Le 

President peut rappeler 3 l'ordre un orateur si celui-ci s'ecarte du theme 

discute . 

Regle 9 

Un representant peut 2 tout moment soulever un point de reglement sur 

lequel le Prgsident statue sur le champ, conformement au Reglement Interieur. 

Un representant peut faire appel contre la d6cision du President. L'appel 

est imm6diatement mis aux voix, et la decision du PrGsident est maintenue 

tant qu'elle n'est pas renversge par la majorit6 des reprgsentants presents 

et votants. Le representant qui souleve un point de reglement doit 

s'abstenir de traiter du fond de la question discutge. Tout point de 

reglement present6 au cours d'un vote ne peut porter que sur la conduite de 

ce vote. 

Regle 10 

La Reunion peut fixer une limite au temps de parole allou6 3 chaque 

orateur et au nombre de ses interventions sur une question donnee. Lorsque 

ceux-ci sont limites, le President doit, sans delai, rappeler 3 l'ordre tout 

repr6sentant qui a d6passG le temps qui lui a 6t6 alloue. 
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RBgle 11 

Un representant peut B tout moment demander l'ajournement du dbbat 

sur la question discutee. Outre l'instigateur, deux reprgsentants peuvent 

prendre la parole en faveur de cette motion, et deux contre, apr&s quoi la 

motion est imrngdiaternent mise aux voix. Le President peut limiter le temps 

de parole qui sera alloue aux orateurs dans les cas visbs par la presente 

RBgle . 

RBgle 12 

Un representant peut B tout moment proposer la cl6ture du debat sur la 

question discutbe. Outre l'instigateur, deux representants peuvent prendre 

la parole en faveur de cette motion, et deux contre, aprBs quoi la motion 

est immbdiatement mise aux voix. Si la Rbunion se prononce pour la clature, 

le President declare le debat clos. Le Prbsident peut limiter le temps de 

parole qui sera alloue aux orateurs dans les cas visds par la presente RBgle. 

RBgle 13 

Un reprbsentant peut B tout moment proposer la suspension ou 

l'ajournement de la Rbunion. Une telle proposition n'est pas discutbe, mais 

est immgdiatement mise aux voix. Le President peut limiter le temps de 

parole qui sera alloud B l'orateur proposant la suspension ou l'ajournement 

de la Reunion. 

RBgle 14 

Sauf dans les cas visbs par la RBgle 11, les motions ~numdrees 

ci-aprBs prevalent, dans l'ordre indiqu6, sur toutes les autres propositions 

ou motions soumises B la Rbunion: 

(a) suspension de la Reunion; 

(b) ajournement de la Reunion; 

(c) ajournement du dbbat sur une question discutee; 

(dl cl6ture du d6bat sur une question discutee. 
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Regle 15 

Les d6cisions devraient Etre prises conform6ment ZI la Convention sur 

la Conservation de la Faune et la Flore Marines de lfAntarctique. 

IV. Langues 

Regle 16 

Les langues officielles de la RBunion sont l'anglais, le francais, le 

russe et l'espagnol. 

Regle 17 

Un reprgsentant peut parler dans une langue autre que les langues 

officielles. Dans ce cas, toutefois, il lui incombe de faire interprgter 

son intervention dans une des langues officielles. 

V. Amendements 

Regle 18 

Le pr6sent Rgglement Int6rieur ne peut Gtre amendg qu'avec 

l'approbation de tous les repdsentants participant B la R6union. 



COMITE SCIENTIFIQUE 

r r' REGLEMENT INTERIEUR 

REPRESENTANTS, SCIENTIFIQUES ET EXPERTS CONVIES AUX REUNIONS . ,,,,, 

RGgle 1 

Chaque membre de la Commission est membre du Comite Scientifique et 

ddsigne un representant competent en matigre d'affaires scientifiques qui 

peut &re accompagne par d'autres experts et conseillers. 

Chaque membre de la Commission communique au Secretaire Executif, 

des que possible, prdalablement 2 chaque rdunion du Comite Scientifique, le 

nom de son reprdsentant et, avant ou au dgbut de la r~union, le nom de ses 

experts et conseillers. 

Le Comitd Scientifique peut demander, s'il y a lieu, l'opinion 

d'autres scientifiques et experts sur une base ad hoc. 

Ces scientifiques et experts peuvent prgsenter des documents et 

prendre part aux discussions ayant trait la question pour laquelle ils 

sont presents 2 la rrSunion, mais ne prennent pas part 21 la prise de 

decisions. 

Lorsqu'une invitation de scientifiques et d'experts 2 une reunion a 

des implications financieres pour la Commission non prevues dans son budget, 

une telle invitation doit recevoir l'approbation de la Commission. 
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11. CONDUITE DES TRAVAUX 

Rkgle 3 

En principe, les recommandations et les conseils d'ordre scientifique 

que le Comit6 Scientifique doit prdsenter aux termes de la Convention, sont 

d6termines par accord gdndral. 

Dans les cas oh un accord general est impossible, le Comitd doit 

exposer dans son rapport les differentes opinions exprimees concernant la 

question 3 l'etude. 

Les rapports que le Comitd Scientifique presente 3 la Commission 

doivent faire &tat de la totalit6 des opinions exprimees 3 la rdunion du 

Comitd concernant les questions 3 l'etude. 

Si un membre ou un groupe de membres 2i la reunion du Comite le 

ddsire, il peut prdsenter des opinions complementaires sur toute question 

directement 2i la Commission. 

Toute d6cision prise par le Comitd est faite conformdment 2i 1'Article 

XI1 de la Convention. 

111. REUNIONS 

RBgle 4 

Le Comitd se rdunit aussi souvent que ses fonctions l'exigent. 

Les reunions ordinaires du Comitd se tiennent en principe une fois 

par an au SiBge de la Commission, 3 moins qu'il n'en soit decidd autrement. 

RBgle 5 

Le President prepare, en consultation avec le Secretaire Executif, 

un ordre du jour preliminaire pour chaque reunion du Comite. Le Secretaire 

Executif fait transmettre l'ordre du jour prelimhaire tous les membres 

du Comit6 au plus tard 100 jours avant le debut de la reunion. 

Le Secretaire Executif, en consultation avec les Presidents du 

Comite Scientifique et de l'organe auxiliaire, prepare et fait transmettre 

un ordre du jour prdliminaire avant chaque reunion de cet organe. 
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RBgle 6 

Les membres du ComitQ ayant des questions suppl6mentaires Zi ajouter 

2 l'ordre du jour preliminaire en informent le Secretaire Executif au plus 

tard 65 jours avant le debut de la reunion et accompagnent leur proposition 

d'un memoire explicatif. 

Rggle 7 

Le Secretaire Executif prepare, en consultation avec le President, 

un ordre du jour provisoire pour chaque reunion du Comite. L'ordre du jour 

provisoire comprend: 

(a) tous les points que le Comitg a prCic6demment decide d'inclure 

dans l'ordre du jour provisoire; 

(b) tous les points dont l'inclusion est requise par tout membre 

du Comite; 

(c) les dates proposees pour la prochaine reunion annuelle 

ordinaire suivant celle 2 laquelle l'ordre du jour provisoire 

se rattache. 

Le Secretaire Executif transmet h tous les membres du Comite, au 

moins 45 jours avant la reunion du Comite, l'ordre du jour provisoire et 

les memoires explicatifs ou rapports s'y rattachant. 

IV. PRESIDENT ET VICE-PRESIDENTS 

RBgle 8 

Le Comite elit un President et deux Vice-Presidents ou plus conforme- 

ment aux dispositions reglementaires visges 2 la RBgle 3 ci-dessus. Le 

President et les Vice-presidents sont elus pour un mandat de deux ans; mais 

le premier President, lui, est 6111 pour un mandat de trois ans. 

Le mandat du President et des Vice-presidents n'est pas renouvelable. 

Le PrGsident et les Vice-presidents ne sont pas les representants de la mEme 

partie contractante. 
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RBgle 9 

Entre autres, les fonctions du President sont les suivantes: 

(a) convoquer, ouvrir, presider et cl6turer chaque rgunion 

du Comite; 

(b) statuer sur les motions d'ordre soulevees au cours des 

reunions du Comit6, &ant entendu que chaque representant 

conserve le droit de demander que toute decision de ce 

type soit soumise au Comite pour approbation; 

(c) mettre des questions aux voix et communiquer au Comite 

les resultats des votes; 

(d) approuver un ordre du jour provisoire de la reunion aprks 

consultation avec les reprcisentants et le Secretaire Executif; 

(e) signer, au nom du Comit6, les rapports de chaque reunion 

2 Gtre transmis aux membres, representants et autres 

personnes int@ress@es, en tant que documents officiels 

des debats; 

(f) presenter le rapport du Comite Scientifique 2 la Commission; 

et 

( g )  exercer les autres pouvoirs et responsabilites qui lui sont 

attribues par le present RBglement, prendre les decisions 

et donner au Secretaire Executif les directives propres 

2 assurer le fonctionnement efficace du Comite conformement 

aux decisions qu'il a prises. 

RBgle 10 , , , , ,  

Chaque fois que le PrGsident est dans l'incapacite d'agir, les 

Vice-presidents assument les pouvoirs et responsabilites du President. 
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Regle 11 

Lorsque le poste du President devient vacant entre les reunions, 

les Vice-Presidents exercent les pouvoirs et assument les fonctions du 

President jusqul& ce qu'un nouveau President soit elu. 

RBgle 12 

Le President et les Vice-presidents entrent en fonction & la fin de 

la r6union du Comite au cours de laquelle ils ont Cite elus; le premier 

President et les Vice-Pr@sidents, eux, entrent en fonction immediatement 

aprBs leur election. 

V. ORGANES AUXILIAIRES 

Regle 13 

Le Comite etablit, avec l'approbation de la Commission, les organes 

auxiliaires qu'il juge necessaires pour l'accomplissement de ses fonctions 

et d6termine leur composition et leurs fonctions. 

S'il y a lieu, les organes auxiliaires fonctionnent conform6ment 

au Reglement Int6rieur du Comite. 

VI . PROGRAMME DE TRAVAIL 

Regle 14 

A chaque r6union annuelle, le Comite Scientifique presente la 

Commission des previsions budgetaires pour le travail du Comite 

Scientifique prgvu pour l'annee suivante ainsi que des previsions pour 

l'annee qui suit. 
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VII. SECRETARIAT 

RBgle 15 

En principe, le Comite et ses organes auxiliaires utilisent les 

services du Secretariat pour l'accomplissement de leurs fonctions. 

VIII . LANGUES 

RBgle 16 

Les langues officielles de travail du Comite sont le russe, l'anglais, 

le frangais et l'espagnol. 

IX . PROCES-VERBAUX ET RAPPORTS 

RBgle 17 

A chaque reunion, le Cornit6 prdpare un rapport et le transmet 

immediatement aprBs 5 la Commission, conformement 5 la RBgle 3. Un tel 

rapport recapitule les discussions du Comit6. Le rapport comprend et 

fournit 11expos6 raisonn6 de toutes les constations et recommandations et 

comprend tous les rapports redig& par une minorite de membres ayant Bt6 

presentes au Prdsident. Une copie du rapport est transmise aux membres du 

Comitd . 

RBgle 18 

Le Secretaire Executif prdsente dBs que possible aux membres du 

Comit4 Scientifique des proc&s-verbaux concis de chaque session plGniBre, 

de chaque rdunion de tous les organes auxiliaires, et des comptes rendus 

des rapports, r6solutions et recommandations et d'autres dBcisions prises. 
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X. OBSERVATEURS 

Rkgle 19 

Le Comit6 Scientifique peut inviter toute organisation mentionn6e 

aux paragraphes 2 et 3 de llArticle XXIII de la Convention ou toute 

organisation avec laquelle la Commission a conclu un accord aux termes du 

paragraphe 4 du meme Article, 21 assister aux r6unions du Comit6 Scientifique 

et de ses organes auxiliaires 3 titre dlobservateur. 

Rkgle 20 

(1) Les observateurs peuvent prgsenter des documents au 

Secrgtariat pour qu'il les transmette aux membres du 

Comit6 2I titre d'information. Ces documents doivent se 

rapporter aux questions examin6es lors des r6unions du 

Comit6. 

(2) Sauf avis contraire de la part d'un ou de plusieurs 

membres, ces documents sont disponibles uniquement dans 

leur(s) langue(s) d'origine et au meme nombre d'exemplaires 

present6 initialement. 

(3) Ces documents font partie des documents du Comit6 

uniquement par d6cision du Comit6. 
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DOWEES DE FRISE COMMERCIALE AVANT SEPTEMBRE 1983 

Pourles Poissonsd nageoires et le krill, indiquer si les donnges suivantes 

existent. 

POISSONS A NAGEOIRES KRILL 

Indiquer le nombre Indiquer le nombre 
dlann@es pour les- dlann@es pour les- 
quelles des donnees quelles des donn@es 

existent. existent. 

Nombre de navires de pSche 

Description des navires 

longueur 

puissance en chevaux 

taux des operations (par jour) 

Description de l'engin de pGche 

chaluts pelagiques 

chaluts de fond 

taille du maillage au raban 
de cul 

Prise (volume) 

identification des espgces 

position, par sous-zone de la 
FA0 

position, par carrg de 10' x 
lo0 

position, par carr6 de x 5' 

pO~ition, par carr6 de lox lo 

position, par emplacement rgel 

date de prise 

prise par dragage 

prise par heure 

prise par mois 

prise par saison 
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POISSONS A KRILL 
NAGEOImS 

E f f o r t  ( a c t i v i t 6 )  

Nombre e t  duree des dragages 

Nombre de journ6es de pgche 

Nombre d 'heures de pOche 

Temps consacr6 aux recherches 

Temps consacr6 aux a u t r e s  a c t i v i t e s  

Donn6es biologiques 

Echant i l lons  de longueur 

Echant i l lons  d '  age 

Sexe, maturi tg 

Echan t i l lons  captures 2 l a  mise 2 t e r r e  

Echant i l lons  captures pa r  l e s  nav i res  
comrnerciaux (equipage s c i e n t i f i q u e )  

Echant i l lons  de capture - navires  de 
recherche 

Echant i l lons  mensuels 

Echant i l lons  journa l i e r s  

P o s i t i o n ,  pa r  sous-zone de l a  FA0 

P o s i t i o n ,  p a r  car& de 10' x 10' 

P o s i t i o n ,  p a r  ca r r6  de 5' x  5' 

P o s i t i o n ,  p a r c a r r 6  de l o  x l o  

P o s i t i o n ,  pa r  emplacement de p r i s e  

Conditions du mil ieu 
( r e l a t i v e s  21 l ' a c t i v i t g  de pOche) 

Glace de m e r  

Condition de l a  mer 

V6locite  6olienne 

Tempgrature de surface  

TempGrature de fond 

Autres 
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POISSONS A 
NAGEOIRES KRILL 

Description des donn6es 

Les donn6es sont des documents de source 
(par exemple, carnets de p6che) 

Les donn6es sont des relev6s d1activit6s 
individuelles 

Les donn6es sont des r6sum6s journaliers 

Les donnees sont des r6sum6s de voyage 

Les donn6es sont des r6sum6s de flotte 

Les donn6es sont des r6sumgs nationaux 
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INVENTAIRE DES DONNEES SCIENTIFIQUES 

Su j ets 

1. Recherche 3 bord des navires 

NOM DU NAVIRE 

IDENTIFICATION DU VOYAGE 

ORGANISATIONS 

DATES ET DETAILS DU VOYAGE 

SECTEUR D'ETUDE 

BUT DU VOYAGE 

BUTS SCIENTIFIQUES 

PROGRAMME D'ECHANTILLONNAGE 

REDUCTION ET ANALYSE DES DONNEES 

DISPONIBILITE DES DONNEES 

DEMANDES DE DONNEES 

TRAJET DU VOYAGE 

Recherche 3 terre et autres 

TITRE DU PROJET 

ORGANISATIONS 

DATES 

SECTEUR D'ETUDE 

BUTS SCIENTIFIQUES 

PROGRAMME D'ECHANTILLONNAGE 

REDUCTION ET ANALYSE DES DONNEES 

DISPONIBILITE DES DONNEES 

DEMANDES DE DONNEES 
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EXEMPLE 

Navire marchand Nella Dan #1 FIBEX (First International BIOMASS Experiment) 

Organisation Dkpartement de Science et de Technologie, 

Division Antarctique 

Dates et details du voyage Depart de Melbourne 9 janvier 1981 

Arrivee au secteur d'etude 18 janvier 

D6part du secteur d'etude 13 mars 

Arrivee 21 Melbourne 28 mars 

Recherche marine entreprise en 28 jours, du 

18 janvier au 13 mars. 

Secteur d16tude 

But du Voyage 

Buts scientifiques 

Au sud de la latitude 60°S jusqu'au Continent 

antarctique, entre les longitudes 60°E et 90°E. 

Participer 2 la Premiere Exp6rience Internationale 

BIOMASS. D6poser le cargo et les passagers & 

Davis et 2 Mawson. 

- Releves acoustiques pour l'kvaluation 
quantitative du krill et d'autres especes de 

zooplancton. 

- Dragage pour l'identification et l'evaluation 
de la cible 

- ~c'&anographie, mouvements des courants, 
circulation geostrophique 

- Etude du phytoplancton 
- Repartition et abondance d'oiseaux de mer. 

Programme d16chantillonnage - Chalut d'entre-deux eaux pour le zooplancton 
Chalut d'entre-deux eaux rectangulaire (8m2) - 
prise 21 l'aveugle (36) et prise a cible (23) 
Filets Bongo et coniques (61 dragages obliques). 



- Relev6s hydrographiques (52 relev&s CTD 
jusqu'3 2000 m au jusqu'au fond). 

Conductivitd, tempgrature, profondeur. 

Bathythermographes non r6cup6rables 

(86 sondages 3 450 m) . 
- Phytoplancton - Echantillonnage d'eau Rosette 
3 52 CTD + 6 autres relev6s. 

- Oiseaux de mer - observ6s 10 mins/heure 
pour toutes les heures de jour, 

- Etude acoustique sur 9000 milles. 
Sondages acoustiques quantitatifs de z&ro 3 

250111 3 120 ICHz et 38 KHz. 

- Chalutage et relev6s hydrographiques men6s 
approximativement 3 la mOme position et 

au mSme moment et aussi prBs que possible du 

midi et du minuit solaires. 

RGduction et analyse des Zooplancton. Prise pes&e puis class&e en 

donn6es diff6rents groupes principaux et puis, si 

possible, en especes. Un sous-&chantillon de 

E. superba a 6t6 class6 par sexe et maturit6. 

La fr6quence des longueurs a &t6 determinee sur 

des sous-6chantillons s6par6s. 

Phytoplancton. Microscopic optique du 

mat6riel pour Bnum6ration et identification. 

Conservation du mat6riel pour analyse et 

etudes taxonomiques ult6rieures 3 l'aide du 

microscope 6lectronique. 

Analyse chimique quantitative de pigments, y 

compris la chlorophylle. 

Oc6anographie. S6rie complkte de donn6es sur 

la salinitg et la tempgrature aux profondeurs 

standards pour chaque relev6. Des donn6es 

CTD continues sont disponibles. Les donn&es 

XBT de chaque relev6 sont disponibles aux 

profondeurs standards. 

Analyse d'eau de mer. 
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Oiseaux de mer. Distribution et abondance 

de toutes les especes observ6es. 

DisponibilitB des Donndes DonnBes publiBes - donnBes completes 
disponibles sur le zooplancton, Williams et al. 

(1983) . 
DonnBes oc6anographiques, fournies sur demande 

pour chaque relev6 et profondeurs standards. 

Bande magngtique - sBrie complete de donnges 
FIBEX, y compris les donnges acoustiques, de 

chalutage et ocganographiques enregistrges sur 

bande magnBtiqueselonles formats requis pour 

le sBminaire des donnBes Post-FIBEX 2 Hambourg. 

SBrie partielle de donnges sur le phytoplancton, 

Ces donn6es sont en principe fournies aux 

organisations scientifiques sur la base d'un 

Bchange . 

Demandes de donnBes 

Tra jet du voyage 

DonnBes publiBes, rapports de donnBes etc. 

sont fournis sur demande. Les donnges 

retenues sur bande magngtique seront en 

principe fournies sur demande 2 condition que 

les droits de propriBtB de la Division 

Antarctique et des scientifiques concernes 

soient respectBs. 

Pour toutes les demandes de donn6esr veuillez 

vous adresser 2: 

Director 
Antarctic Division 
Channel Highway 
KINGSTON. 7 1 50. 
TASMANIE . 

2 joindre. 



INVENTAIRE DES CARNETS DE PECHE EXISTANTS ET 
INFORMATIONS DE BASE PROPOSEES 

Carnets de p8che pour les statistiques relatives aux poissons 

Les informations requises sont &num&r@es ci-apres: 

Description du navire 

- nom du navire 
- numgro d'immatriculation et port d'immatriculation 
- nationalit6 du navire 
- jauge brute 
- longueur globale (en metres) 
- puissance maximale sur l'arbre (KW au ... tour/min) ou 
puissance en chevaux. 

(b) Description de l'engin de pEche 

- type de chalut (conforme 2 la nomenclature de la FAO) 

- num6ro de code pour le type de chalut 
- ouverture du filet ou longueur de la chazne et de la - 
corde de tste (en metres) 

- superficie superficielle de l'ouverture (en m2) 
- taille du maillage Zi l'ouverture (en mm Gtir6s) 

- taille du maillage au raban de cul (en mm 6tir6s) 
- taille du maillage de la palangre 



(c) Informations sur le drainage 

- date 
- position au d6but de la pGche (en degres etminutes) 
- heure du lancer (en heure et minutes GMT; si en heure locale, 
prgciser la difference avec GMT) 

- heure de la fin de la pPche (avant le haulage) 
- profondeur (en mGtres) 
- profondeur de peche (uniquement dans le cas de chalut 
d'entre-deux eaux) 

- direction du chalutage (si le trajet est modifie au cours du 
chaluteur, donner la direction de la plus longue partie du 

trajet) 

- vitesse de dragage 

Environnement 

- vitesse du vent (en nmuds) ou force du vent (Bchelle de - 
Beauf ort) 

- tempgrature en surface 
- tempgrature au fonds 

(e) Registre des captures pour chaque dragage 

- capture totale pr6vue (kg) 
- composition approximative de l1esp&ce (pourcentage du total) 
- montant et composition des dechets 
- nombre de caisses de poissons par taille et par espGce 

( f) Information genkrale 

- expliquer pourquoi le bateau n'etait pas en activite de 
pGche (recherche, conditions m~t~orologiques dbfavorables, 

depart du, ou arrivee au post, incapacite de traiter la 

prise, etc.) 
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2. Carnets de pgche pour les statistiques relatives au krill 

Les informations requises sont 6num6rges ci-aprGs. 

Description du navire 

Se rgf6rer 2 la section 1 (a). 

(b) Description de 1 ' gquipement 

Se rbfgrer aux informations section l(b); 21 ajouter: 

- gquipement acoustique sous-marin, sondeurs acoustiques 
(types et frgquences), sonar (types et frgquences), 

sonde 3 filet (oui/non) . 

( c )  Informations sur le dragage 

Se rgfgrer aux informations section l(c); & ajouter: 

- cibles acoustiques: visible/non-visible 
a un nouveau niveau/a plus d'un niveau 
se dgplagant vers le haut/se dgplagant 

vers le bas/stationnaire 

(dl Environnement 

Se rgfgrer aux informations section l.(d) ; 2 ajouter: 

- @tat de la mer 
- presence de glace ou non dans l'eau 
- couverture de nuages %type de temps 
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(el Capture 

- capture totale prevue (kg) 
- composition approximative de llesp&ce (pourcentage du total) 
- poids (en kg) de krill 
- proportion dlesp&ces comestibles (3 specifier) 
- proportion d'esp&ces non comestibles (3 sp6cifier) 
- taille moyenne du krill (en mm) ou cat6gories de taille. 

(f) Information generale 

- nombre de navires engaggs ensemble dans des opgrations de 
pBche ou de recherche 

- distance approximative entre les bancs (en milles marins) 
- activitgs des navires: pour chaque heure (de 0 3 24) de 

chaque jour, fournir les renseignements suivants: pSche/ 

recherche/conditions m~t~orologiques d&favorables/ 

d~placement / res t r i c t ions  dans le traitement/autres. 
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GROUPE DE TRAVAIL AD HOC SUR LA COLLECTE ET LE Tl?AITEMEDT DESDONNEES 

Attributions 

Le Groupe de Travail ad hoc est charge: 

1. d'6tudier le type et le volume de donn6es requises pour Gvaluer 

l'btat des ressources de poissons et de krill; 

2. de tenir compte de lfexp6rience et des programmes des bases de donnees 

d6jB en service sur le plan international et national (par exemple, celles de 

la CIEM, de la CIB et de la NAFO) ou.de celles en cours de developpement . 

(BIOMASS) en vue de mettre en place la base de donnees requises de la maniere 

la plus efficace et conforme possible; 

3. de donner la priorite 21 l'examen des donn6es 2 obtenir des operations 

de pGche, y compris les op6rations de reconnaissance et d'exploration s'y 

rattachant. Les donn6es obtenues au cours de voyages scientifiques qui 

fournissent les informations biologiques n6cessaires B lf6valuation de l'6tat 

des ressources devraient 6galement Gtre prises en consideration; 

4. d'examiner les besoins en donnees de pzche pour l1ann6e 1983/84 et 

faire des recommandations en ce qui concerne le format et les dates les 

plus appropri6es pour cornmuniquer ces donnees au Secretariat; 

5. d'examiner les besoins en donnees courantes 2 long terme afin de 

permettre 1'6valuation des reserves causant une pr6occupation particuligre; 

d'examiner les moyens dlobtenir les donn6es ngcessaires aupres des pays 

membres, et de faire des recommandations sur la marche B suivre pour 6tablir 

le format de la base de donnees maintenue par la CCAMLR; 

6 .  de faire des recommandations sur les activites et les programmes de 

travail, y compris les irnp6ratif.s necessaires au bon fonctionnement de la 

base de donnees et au d6roulement efficace des activites di6valuation; 

7. de relever les lacunes existant dans les donnees cl6s en attirant 

l'attention [du Comit6 ~cientifique] sur la n6cessit6 dlorganiser la collecte 

de donnees pour combler ces lacunes. 
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QUESTIONS A ETUDIER PAR LE GROUPE DE SPECLALISTES 

DU SCAR SUR LES PHOQUES 

Et si toute espece ou population de phoques antarctiques pouvait 

servir dlindice des changements causes par la capture au niveau 

local, regional ou zonal dans la distribution, la densit6, le 

comportement ou la productivit6 de krill ou d'autres especes ou 

populations de ressources marines vivantes de 1'Antarctique capturGes? 

Quels sont les facteurs qu'il faudrait etudier au moyen d'experimenta- 

tions contr616es afin de determiner si et comment des populations 

de phoques siSlectionn@es - et lesquelles - pourraient servir d'indices 
indirects des changements caus6s par la prise dans les populations de 

krill ou les autres populations capturees de ressources marines 

vivantes de 1'Antarctique qui sont exploitees? 

De quelle nature sont les donnees sur les populations en existence et 

ces donn4es sont-elles suffisantes et quels genres d'etude faudrait-il 

entreprendre pour etablir une base convenable pour l'identification 

et la surveillance des changements et tendances dans les populations 

et esp&ces qui serviraient eventuellement d'indices? 

mels genres dlBtude de surveillance 2 long-terme, y comprisleslieux 

d1@tudeeventuels et les frequences d'@chantillonnage,(p~riodes) seraient 

les plus utiles pour identifier et @valuer l'importance gventuelle des 

changements et tendances dans les especes ou populations s6lectionn6es 

comme indices? 

A quoi pourraient servir Bventuellement les donn6es de reperage ou 

autres qui ont 6t6 et pourraient Gtre rassemblees lorsque l'occasion 

se presente 3 partir de navires engag6s dans des activites de pEche ou 

autres dans la zone d'application de la Convention et, si ces donnges 

6taient utiles, quels genres de donnges faudrait-il rassembler et de 

quelle maniere faudrait-il relever ces donnees et en faire le rapport 

pour qu'elles soient utiles au maximum? 

Quel serait le d6lai n6cessaire pour d6velopper des bases significati- 

ves et identifier les diff6rents niveaux de changements dans les 

indices scSlectionn6s? 
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QUESTIONS A ETUDIER PAR LE GROUPE DE TRAVAIL BIOMASS 

SUR L'ECOLOGIE DES OISEAUX 

1. Et si toute espece ou population d'oiseaux antarctiques pouvait 

servir d'indice des changements causes par la capture au niveau local, 

regional ou zonal dans la distribution, la densite, le comportement 

ou la productivite de krill ou d'autres especes ou populations de 

ressources marines vivantes de l'htarctique capturees? 

2. Quels sont les facteurs qu'il faudrait Btudier aumoyend1exp6rimenta- 

tions d'ornithologie contr6lGes afin de determiner si et comment des 

populations d'oiseaux sc5lectionn6es - et lesquelles - pourraient 
servir d'indices indirects des changements causes par la prise dans 

les populations de krill ou les autres populations capturees de 

ressources marines vivantes de l'htarctique qui sont exploitees? 

3. De quelle nature sont les donnees sur les populations en existence et 

ces donnees sont-elles suffisantes et quels genres d16tude faudrait-il 

entreprendre pour 6tablir une base convenable pour l'identification 

et la surveillance des changements et tendances dans les populations 

et especes qui serviraient eventuellement d'indices? 

4. Quels genres d'etude de surveillance 2. long-terme, y compris les 

lieux d'etude 6ventuels et les frequences d'echantillonnage, seraient 

les plus utiles pour identifier et evaluer l'importance 6ventuelle des 

changements et tendances dans les especes ou populations s6lectionn6es 

comme indices? 

5 .  A quoi pourraient servir 6ventuellement les donnges de reperage ou 

autres qui ont 6t6 et pourraient 6tre rassemblees lorsque l'occasion 

se presente 3 partir de navires engages dans des activites de pkhe ou 

autres dans la zone d'application de la Convention et, si ces donnees 

6taient utiles, quels genres de donnees faudrait-il.rassembler et de 

quelle maniere faudrait-il relever ces donnges et en faire le rapport 

pour qu'elles soient utiles au maximum? 
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Quel serait le delai n6cessaire pour dgvelopper des bases 

significatives et identifier les differents niveaux de changements 

dans les indices selectionn&s? 



Budget du Comit6 Scientifique pour 1984 

Frais 6ventuels pr6vus pour une r6union 

du Groupe de Travail ad hoc sur la Collecte 

et le Traitement des Donnees. 

Services de secretariat et autres prevus pour 

une semaine de travail. 

Frais eventuels prevus pour les Experts invit6s 

aux reunions 

Services rendus par d'autres Organisations 

(a) Exemen des ressources par BIOMASS 

Le Comit6 a d6cid6 de demander au Groupe de 

SpGcialistes sur les Ecosyst@mes de 110c6an 

austral et leurs ressources vivantes d'examiner 

3 nouveau les ressources marines vivantes de 

l'Oc6an austral. 

100 exemplaires de 200 pages 3 40 dollars 

l'exemplaire. 

(b) Fiches d1Identification des Espgces 

I1 a &te propos6 que la publication collective 

des fiches d'identification des especes pour 

110c6an austral soit n6gociee entre la CCAMLR 

et la FAO. Ces manuscrits sont prepares 3 titre 

gratuite par les scientifiques dans plusieurs pays; 

la FA0 se charge des travaux de rGdaction, de 

dactylographie, de dessin et de traduction. 

Dollars 



ANNEXE 11 

Les engagements de la CCAMLR comprennent uniquement 

les frais de publication et de traduction dans les 

langues de travail de la Convention. 

Option A: 

Version en anglais: 2.000 exemplaires 

Version en fran~ais, en russe et en espagnol: 

500 exemplaires dans chaque langue 

* Note: 11 sera probablement nBcessaire de 

prBvoir ce poste pendant deux ann6es 

financigres au fur et B mesure des 

traductions de documents. L'observateur 

de la FA0 a proposB de diviser les annBes 

financigres 1984/1985 en deux parties 

Bgales . 

Option B: 

RBpartition sur trois ans des frais 

d'imprimerie dans patre langues. 

PortBe des deplacement,~ en ce qui concerne le Secr6tariat 

I1 a BtB convenu que le Fonctionnaire chargg des Donnees 

aurait besoin de se deplacer de temps 21 autre pour rendre 

visite aux divers centres nationaux et internationaux, 

pour assister aux r6unionsdesGroupesdeTravail  de 

Coordination pour les Statistiques de pkhe de 

1'Antarctique (CWP) et la reunion du Groupe de Travail 

sur la Collecte et le Traitement des donnees (si elle 

est tenue autre part qu'A Hobart). 

Frais pr6vus 
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4. Preparation et Distribution des Rapports, des Documents Dollars 

et des ~ublications 

(a) Preparation et distribution de rapports transmis 

par les membres sur : 

(i) 116cosyst2me et la gestion/l'exploitation des 

ressources 

(ii) l'evaluation des reserves de poissons 

(en tout, 40 documents sont envisages). 

Traduction (les documents de cinq pages ou moins 

seraient traduits intbgralement; dans le cas de 

documents de plus de cinq pages, seulement les 

r6sum6s et le titre des colonnes de chiffres et des 

tableaux seraient traduits) . 
Frais prBvus pour la traduction 20.000 

Frais prBvus pour l'imprimerie (100 exemplaires 

pour chaque rapport) 2.000 

Distribution 3 00 

(b) Traduction, imprimerie et distribution des 

rapports sur les activitgs passges et futures de 

pdche et scientifiques. 

(En se basant sur 16 rapports d'environ quatre pages 

chacun . ) 
Traduction 

Imprimerie 



( c )  Rapport du Groupe de Travail ad hoc sur la 

Collecte et le Traitement des Donnees. 

(En se basant sur un rapport de 40 pages 

en quatre langues.) 

Traduction 

Imprimerie (100 exemplaires) 

Distribution 
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DOLLARS 

(dl Documents scientifiques pour la prochaine reunion. 

(En se basant sur 25 documents d'environ 

20 pages.) 

Traduction 

Imprimerie 

BUDGET TOTAL POUR 1984 : 

Option A : 

Option B : 
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INVITATIONS ADRESSEES A LA CCAMLR A 

ASSISTER A DES REUNIONS D'AUTmS ORGANISATIONS INTERNATIONFLES 

FA0 Comit6 Technique de la COFI octobre 1983 

"Gestion/Exploitation de la POche" & Rome 

ICCAT 

Reunion du Conseil de 1'UICN 

C IB 

Comite Scientifique 

SCAR 

du 3 au 18 novembre 1983 

B Madrid 

novembre 1983 

B Gland, Suisse 

du 26 mai au 6 juin 1984 

B Eastbourne 

du 25 au 30 juin 1984 

B Buenos Aires 

du 24 septembre au 5 octobre 1984 

5 Bremerhaven 
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